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»  الحروفَالمشبّهةَبـَ»لیسَ 

 

1. Definition and Effect: 

 

They are letters that resemble ‘لیس’ in meaning and effect, so they give ‘رفع’ to 

the ‘اسم’ and ‘نصب’ to ‘خبر’. 

 

2. Words:  

 

 

3. Rulings: 

 There are some conditions for the effect of ‘ما’: 

1. Its ‘خبر’ cannot precede its ‘noun’ 

2. The ‘معمول’ (affected) of its ‘خبر’ cannot precede its ‘noun’ when it is 

 .’جار و مجرور‘ or ’ظرف‘

3. That ‘إن’ does not come after it. 

4. That ‘ ّإل’ does not break the negation of its predicate 

 

Example: “  ما هذا بشرا” 

 

 The conditions for the effect of ‘لا’ are the same as for ‘ما’; also its ‘اسم’ 

and ‘خبر’ must be indefinite. 

Example: 

 و ل وَزَرٌ مما قضی الله واقیا    باقیاشیءٌ علی الأرض  لاتَعزَّ ف



 The conditions for the effect of ‘لت’ are the same as for ‘ل’ 

and its noun and khabar must be time nouns.  

 

Example: “و لتَ )حین( حینَ مناص” 

 The conditions for the effect of ‘إن’ are the same as for ‘ما’. 

Example:  

 علیه فیُخذَل یُبغی   أنکنِ بو ل    إنّ المرءُ میتا  بانقضاء حیاتِه

Its khabar often comes with ‘ ّإل’ which nullifies it. 

Example: “ ٌإن هذا إلّ ملکٌَ کریم” 

 

 الحروفَالمشبّهةَبالفعل

 

Definition and Effect: 

They are prepositions that come on ‘الجملة الإسمیة’. They give ‘نصب’ to the 

  .’خبر‘ and ’اسم‘ as their own ’خبر‘ to the ’رفع‘ and ’مبتدا‘

 

 

Means and Meaning:  

 

 

 

 .’اسم‘ for the ’خبر‘ emphasize the happening of ’إنَّ‘ and ’أنَّ‘



Example: “قالَ یا بُنَیَّ إنّی أری   فی المنام أنّی أذبحُک” 

 

‘ أ نَ   .’خبر‘ to the ’اسم‘ assimilates the ’ک 

Example: “ ٍیٌّ یوقَدُ من شجرةٍ مبارکةٍ زیتونة جاجة کأنّها کوکبٌ  درِّ  the glass is as it) ”الزُّ

were a brightly shining star, lit from a blessed olive-tree) 

 

کِن‘  that is to change what is conceived from the preceded ’استدراک‘ is for ’لَ 

phrase. 

Example: “لیس الخیرُ أن یکثرَ مالک و ولدک و لکنَّ  الخیر أن یکثر علمُک” (goodness is 

not having much of property and children, rather it is having much 

knowledge.” 

 

 .’اسم‘ for the ’خبر‘ is to hope or fear the happening of the ’لعلَّ ‘

Example: “کذ  لکِ یُبَیِّ ن الله ءایاتِه للناس لعلهّم یتّقون” (Allah thus makes clear to you 

His signs, so that you may understand.) 

 

And by ‘ َلیت’ the happening of the ‘خبر’ for the ‘اسم’ is wished. 

Example: “ خِذ یا وَیلتَی   فلُانا  خلیلا   لیتَنی لمَ أتَّ ” (Woe to me! I wish I had not taken so 

and so as a friend!) 

 


